1-e HOCJJAHHUE K KOPUH®SHAM, I'nasa 12

AEJEHUE HA AB3AIlbI B COBPEMEHHLIX IIEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB

BbnaronpucroifHocTh
B OOrociry:xeOHOM
coOpaHumn

(11:2-14:40)

JlyXOBHBIE HapBbl:

JlyxoBHBIE Japbl €IIMHCTBO U MrorooGpasue Hapt ot Cearoro JyxoBHbIE gapbl
pasHooBpasHe JIyXOBHBIX 1apOB Hyxa
12:1-3 12:1-11 12:1-3 12:1 12:1-3
12:2-3 MHuoroo0pasue u
€IMHCTBO J1apOB
12:4-11 12:4-11 12:4-11 12:4-11
OO Tero ¢ Emuucreo n Heo6xo0a1mo, 9T00BI OJHO TeIT0, MHOTO
paszHooOpasue B B Tee OBbLITN pa3HbIe ’ AHanorus tena
MHOTHMH WICHAMHA OJTHOM Telte - YIICHOB
12:12-31a 12:12-31 12:12-13 12:12-13 12:12-17
12:14-26 12:14-20
12:18-21
12:21-26
12:22-26
12:27-31 12:27-31a
12:27-30
12:316

IMPOUYTEHMUE TPETI)E (cmoTpu paznen «Kak npaBminLHO YuTaThL BUGIHI0)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosiimuii kKoMMeHTapuil JUisl Bac SIBJISIETCS, MPEXKIE BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
BbI OCTA€TCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HCTOJIKOBAHUEC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 Hac
JIOJDKEH TPOJBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MbI 00siamaeM. Bce mepBEeHCTBO B MpoIecce TOJKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyIaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPIIICHHO HE CIIEAYET CAaBaThCS Ha €ro BOJIIO.

[IpouTuTte TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU MSTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOYXHOBEHHO, HO OHO — KJIOY K ONPEJSICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1oKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepssiit ab3ai.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperwuii ab3ai.

4. U tak panee.

INIOHUMAHHUE KOHTEKCTA 1Kop.12:1-31

A. TnaBel ¢ 11 o 14 06pa3yroT eAUHBINH IUTEPATypHBIN (PParMeHT, B KOTOPOM PacCMaTpPUBAIOTCS
BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C IIEPKOBHBIM OorociykeHueM. B nomamnux nepkax Kopunda Obuio
Hemaso npobisiem. [laBen oOparaercs KO MHOTUM U3 T€X BOMPOCOB, O KOTOPBIX, OUYEBUIHO,
eMy mucana 1epkoBb (cp. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12). DtMu BompocaMu, OTHOCSIITUMHUCS K
Oorociay)ebHOMYy COOpaHUIO, OBLITH:
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1. Kak MOJUTBHCA U IPONOBENOBATh
a) MYXXYMHAM — C HEIIOKPBITOM roJI0BOM
0) >KCHIIMHAM — C TTIOKPBITON TOJIOBOM
2. TOPHBIHA U 370YyNOTpeOIeHUs, CBSI3aHHBIE C JYXOBHBIMU J1apaMu
3. Kak peaM30BBIBATh TYXOBHBIC Japbl B OOTOCITYKEOHOM COOpaHUH:
a) TOBOPSAIIUMH Ha SI3BIKAX U UCTOJIKOBATEISIMU
0) norIMMHU
B) IPOPOYECTBYIOLIMMHU

b. CymecTtByer Tpu KpuTepusi, KOTOPHIMH ITPOBEPSAETCS HICTUHHOCTD TyXOBHBIX JapOB:
1. rmaBa 12 — ciocoOCTBYIOT JTM OHU €IUHCTBY?
2. 1naBa 13 — moOy>XaroT 11 OHHU K TIPOSIBICHUIO JTFOOBU?
3. rtnasa 14 — co3unatot nu ouu Teno?

B. B HoBowm 3aBere ecTh HECKOJIBKO TEKCTOB C IMEPEYHSIMHU AYXOBHBIX napoB (cp. Pum.12;
1Kop.12-14; Ed.4:11; u 11let.4:10-11). Ilepeurn 3Tu HE COBNAAAIOT HU IO COACPKAHUIO, HU
MO TOCIIEI0BATEIbHOCTH yKa3aHUsl B HHUX JAapoB. Ilo cytu cBoeil — 3T0 mpeacTaBUTENbHAS
BBIOOpKA, a HE OKOHYATEJILHO ONPECICHHBIN U OrpaHUYeHHBIN ClIMCOK. HekoTopsie 13 1apoB
npelHa3HayYeHbl JUIsl ynoTpeOsieHHus BO BpeMsi OOrocimyKeHuiM, Toria Kak JIpyrue — JUist
UCIIOJIb30BaHUS BHE OOLIMX COOpaHMIA.

To BHuManue, koropoe [laBen yaenser BONpocy AyXOBHOW OJapeHHOCTH, BIIEUATIIAET, HO
OH COBCEM MaJiO F'OBOPUT O TOM, KaK XpUCTHAHWHY/XPUCTHAHKE HAUTH WU ONPENEIUTh CBOU
map. Y MeHs HeT >KelaHUS NPUBOAMTH 3/1eCh MHOXKECTBO COOTBETCTBYIOUIMX TECTOB,
pa3paboTaHHBIX B HALIM JHU. B HUX peub UAET TOJBKO O Aapax, mepeuncieHHbIXx B HoBom
3agere. Ho MHoOrme w3 5TUX AapoB HE HMMEIOT YETKOTO OIpeaeieHus (Hamp., Japbl
pykoBonuteneit ciayxenuid B Ed.4:11). HaumbGonee mnonesHoe pykoBOJACTBO, KOTOpPOE S
obHapyxmn B 9Toit chepe, — 310 Oykiuer [loma Jlurrma, m3manubii «IVP», xoTopbrit
nassiBaetcs «IloarBepskaeHue Bomu boxneit» [Affirming the Will of God by Paul Little]. Ta
&Ke camasi XpUCTHAHCKass MYJIPOCTh, KOTOpas IOMOTAeT HaM MCKaTh BOJO BoXbio, TOMOXKET
HaM U ONpPEeNIeIUTh Hall PaKTUUECKUI 1ap JUIs CIyKEHUS:
1. MonuTech KOHKPETHO 00 3TOM
2. TIOMHTEpeCcyHTeCh Y JyXOBHO 3pEJbIX XpUCTHAH, KAKUE CUJIbHBIE CTOPOHBI OHU B Bac
BUJIST
3. HIIUTE BO3MOXKHOCTb MIPOSBUTH CE0s TaM, TJI€ ABEPU OTKPBITHI AJIs CITY)KCHHUSI
4. cnenyiiTe HCKPEHHUM U CHJIBHBIM JKEJIaHUSM Balllero cepaua.

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:1-3

Now concerning spiritual gifts, brethren, I do not want you to be unaware. ?You know that
when you were pagans, you were led astray to the mute idols, however you were led. *Therefore
I make known to you that no one speaking by the Spirit of God says, *Jesus is accursed™; and
no one can say, ""Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.

TEKCT ITO NASB (1995): 1Kop.12:1-3

"Yro e Kacaercs AYXOBHBIX 0apos, coOpaThbsi, 1 He XO04y, YTOObI Bbl OCTABAJNCH B
HeBedeHHH. “Bbl 3HAaeTe, YTO KOrAa BbI ObLIM SI3BIMHHKAMH, 64C COMBATH Ha NyTH K
0e3rJIacCHbIM H/10J1aM, OTHAKO — BAC BeJIM. 3HoaT()My 51 00BSIBJISAII0 BaAM, YTO HUKTO, FTOBOPS LM i
dyxom boxbuMm, He roBopuT: «HCyCc NMPOKJIAT»; 1 HUKTO He MOKeT cka3arhb: «Uucyc ecThb
I'ocnoawb», nnayve kak Jlyxom CBATBIM.

12:1 «YTo ke kacaercss» Ita (pasa nepuoandecku nopropsercs B 1-m Kopundsaam u ykaspiBaer

Ha TO, uTo [laBen oTBeuaeT Ha KOHKPETHBIC BOMPOCHI, 33JaHHbIC eMy HepkoBbio (cp. 7:1,25; 8:1;
12:1; 16:1,12).




O

NASB, NKJV «IYXOBHBIX 0apoe»

NRSV (cnocka) «IYXOBHBIX JIKOI€ii»

TEV «gapos ot Jlyxa CBaToro»
NJB «1apoB lyxa»

3necy ymotpebnen rpeueckuii TepmuH pneuma B POIAUTEJIBHOM ITAJIEXE. O moxer
UCTIOJIB30BATHCS TI0 OTHOIICHHIO K JIFO/ISIM, JapaM WU K Pa3HbIM 0COOEHHOCTSIM JTyXOBHOCTH (T.€., K
JyXOBHBIM Bompocawm, cp. 14:1).

YACTHAA TEMA: JYX B bUBJIMHU

O «codparbsi» [laBen yacTo MCHOIB30BaN CIOBO «COOpaThsi», MojaBasi 3TUM CHUTHAJI O TOM, YTO
MEHSIETCS TeMa OOCYXKJeHUsl. B 3TOM mepBOM CTUXE MPUCYTCTBYIOT TPH TAKHX TEKCTOBBIX MapKepa
[TaBna, oOpamarmmux BHUMaHUE Ha rnepeMeny Tembl: (1) uto xe kacaetcs; (2) coopatbs; u (3) s He
X04y, 4TOOBI BBl OCTaBaJHNCh B HeBeleHUHU. B rmaBax 11-14 o0cyxknaioTcsi caMble pa3HbIE acleKThI
COBMECTHOTO OOTOCITYKEHUS.

[Mocnanus, kotopeie [1aBen nucan B KOpUH(PCKYIO 1EPKOBH, OBLIM HACTOIBKO TPYIHBIMHU, YTO OH
4acTO YMOTPEOJIST CIOBO «COOpaThsi», YTOOBI HAIOMUHATH 3TUM 00 WX €AMHCTBE B BoXXbeil cembe
(cp. 1:10,11,26; 2:1; 3:1; 4:6; 6:5,8; 7:24,29; 5:12; 9:5; 10:1; 11:2,33; 12:1; 14:6,20,26,39;
15:1,6,50,58; 16:11,12,15,20; 2Kop.1:8; 8:1,23; 9:3,5; 11:9; 13:11).

O «s1 He X04y, YTOObI BbI OCTABAJMCh B HeBeleHUH» B mocnanusax [laBia 3To mepuoamdecku
nosropsitomasica ¢pasza (cp. Pum.1:13; 11:25; 1Kop.10:1; 11:3; 12:1; 2Kop.1:8; 1dec.4:13). D10
OBLT OJTUH U3 €T0 CIIOCO0OB oOpaIaTh BHUMaHUE Ha Ha4aja0 HOBOM M BaKHOUW TEMBI.

12:2  «Bbl ObIM s3pIuHMKAMU»  3neck — popma HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA U3BABU-
TEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA. Korma-to »Tu Bepyromue ObUTM SI3BIYHHKAMH, HO TENEpb OHHU
JOJIKHBI ObUTH M30aBUTHCS OT MPEXHEro o0pa3a MbICJIe M COOTBETCTBYIOIINX eMy nei. LlepkoBs B
Kopunde moasepranack oueHb CHILHOMY BIUSHUIO CO CTOPOHHI (1) MpekHEro MpUBBIYHOTO OTIBITA
SI3IYECKOTO TIOKJIOHEHUsT M (2) puMCKOW KynbTypbl. M TO, m apyroe okpammBaio EBanrenue B
HEeIMpUueMJIEMbIE LIBETA.

O
NASB «gac cOMBAJIM HA MYTU»

NKJIV «YBJICKAJIH...0AHAKO — BAC BeJIN»

NRSV «Bac c00JIa3HAJIM ¥ BBOJWJIM B 320,1yKIeHHE)

TEV «BaC BBOAWJIHU B 3a0J/1yK/1eHNe BO MHOTHX OTHOIIEHHUAX)
NJB «BaC HEMPeoa0JIUMO TAHYJI0»

B ar1oit ¢pase ecth ABa rmarona, oOpa3oBaHHBIX OT OJHOTO M TOTO K€ KOPHS, O3HAYAIOMIETO
«BecTH, BIUAThY. [lepBoiii u3 Hux ynorpedaeHn B dopme HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA CTPAJIA-
TEJIBHOT'O 3AJIOT'A OIIMCATEJIBHOI'O CIIPSXKEHUA, a Bropoit — B popme [TPUHYACTUA
HACTOAIIEI'O BPEMEHU CTPAJIATEJIBHOI'O 3AJIOT'A, «Bac Beu ¥ TPOJAOTIAKAIOT BECTH.

Bropoii TepMuH yCHIICH TakXe U MpeaaoroM apo, KOTOPHIM MOapa3yMeBaeT «BECTH, KaK y3HUKa»
(cp. Map.14:44; 15:16). DOTu OBbIBIIME S3BIYHUKH JI0 CBOETO OOpaIleHUs HaXOIWIUCh IO
MOCTOSTHHBIM KOHTposieM y 6ecoB (cp. 10:20).

O «k 0e3rjacHbIM HaoJam» VMerTcs B BHIy OOXeCTBa, KOTOPbIE HE MOIVIM HH CKaszaTh, HU
nomoub (cp. Uc.46:5-7; Uep.10:5; AB.2:18-19), B oTiimune ot Csitoro [lyxa.

12:3 «HukTo, roopsimuii Jyxom boxbum» D10 npeBHeeBpelickas HAMOMAa, 0003HAYAIOIIAS
OorogyxHoBeHHOCTH (cp. 11ap.10:10; 19:23-24). 3nech — HaNIOMUHAHKE BEPYIOLINM, YTO JAICKO HE
BCE, KTO 3asBIIsIeT 0 cebe, OyaTO OH/OHA TOBOPUT OT UMEHHU bora, SBISIOTCS TaKOBBIMU Ha CaMOM
nene. Kaxaprii Bepyronmii o KeH KPUTHUECKH OLIEHUBATh BCEX, KTO MPETEHIYEeT Ha TO, YTOOBI €ro
NpUHUMAITU KaK BeCTHUKA boxbeit nctunsl (cp. 12:10; 1HMu.4:1-3).
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O

NASB «Aucyc npoKJIsAT»

NKJIV «Ha3oBeT Uncyca nmpokjasiTbIM»
NRSV «Ilycrs Uncyc Oyaer npoxkasaT»
TEV, NJB «nporiasitue Ha Hucyca»

D10 moKupyroIiee 3asBieHue. g 4ero mpeTeHAyIoIeMy Ha TO, YTO OH SIBIISETCS BECTHUKOM
bora, HyxHO OBUIO TOBOpUTH TOA00HOe? Cam TepmuH (T.c., anathema) mmeer Berxo3aBeTHOE
npoucxoxaeHue (T.e., ApeBHeeBpeiickoe herem). OH CBs3aH ¢ KOHIEHIMEH «CBSIIEHHOW BOWHBD»,
Korja ropoJi mocssimiancsi bory u, cienoBaTenbHO, CTAHOBUIICS CBSTBIM. DTO 03HA4ajao, YTO BCE
JpIIaIIee B HEM, JIIOU ¥ )KUBOTHBIC, TOJDKHBI ObLTH yMepeTh (cp. M.Hag.6:17; 7:12).

EcTh HECKOIBKO TEOpHiA 1O TOBOAY TOTO, KaK 3TOT TepMHH Hcnoiib3oBasics B Kopunde: (1) sto
KacaeTcsl UYACHCKOr0 OKPYKCHHsI U CBSI3aHO C MPOKIATHUSMHU, KOTOPHIE 3By4alld B CHHArorax (cp.
Hean.26:11, 1.e. mo3aHee paBBUHUCTUYECKUE MTPOKIIATHS TPUMEHSUIUCh TIPU U3THAHUM XPUCTHAH W3
cuHaroru). Jlyis TOro 4toObl OCTaThCS WICHOM CHHArOTH, HYXKHO ObLTO oTpedbcs oT Mwucyca u3
Hazapera wnm npousnectn Ha Hero mpokisitue; (2) B pUMCKOM OKPY>KEHHH 3TO OBUIO CBSI3aHO C
MOKJIOHEHUEM UMIIEPATOPY, KOTJa TOJIBKO Ie3apsi MOKHO ObLIO Ha3weiBaTh coBOM «['ocmoaby»; (3)
3TO MOIJIO UMETh CBSI3b C MPOILIBIMU SI3bIYECKUMHU MPAKTUKaMHU, TJie MPOKIATHS Ha JoJei
NPU3BIBAIMCH C WUCIOJIb30BaHMEM HMEHU OoxkecTBa. Torga MaHHBIE CIIOBA MOXHO OBl OBLIO
nepeBecTd Kak «Jla mpoxisaér Uucyc » (cp. 16:22); nnu (4) HEKOTOpPHIE OTHOCHIIM ATy
¢dpa3zy kK OOrocmoBCKON KOHILEIINH, CYTh KOTOPOH 3akitoyaercss B ToM, uyTo Mucyc nonec Ha Cebe
BETX03aBETHOE MPOKIATHE paau Hac (cp. Bt.21:23; Nan.3:13).

[ocnennue uccnenoBanus no Kopundy (cp. cuocka 1, ctp. 164, bptoc V. Yunrep, «Kopund
nocie Ilasma» [Bruce W. Winter, Corinth After Paul Left]) moxymeHTanbHO MOATBEPKAAIOTCS
TaOJIMYKaMU C TEKCTaMU MPOKJIATHUH, KOTOpble OOHapy)KeHbl Ha MECTE IPEBHEro KOPUH(CKOTo
aKpoross. Y4eHsle, 3aHuMaronirecs u3ydyeHuemM budnuu, npeanonoxuin, 4To B 3ToH (pase n1oixKeH
OBITH TJIArOJ-CBSI3KA «ECTh», T.e. «MHCyc eCTh MPOKIATHIN», HO YIIOMSHYTOE apXeoJIOTHUYECKOEe
CBUJIETENLCTBO SICHO YKa3bIBAeT Ha TO, YTO B MpokidaTusx u3 Kopunda pumckoro nepuoga nepBoro
BEKa [IJarojl OTCYTCTBYET (KaKk M B HEKOTOPBIX HpokiaaTusax u3 Br.27:15-20 no Ttekery
CentyarunThl), Kak B cT. 3. [lanpHelmme apXeoJOTHUYECKHE OTKPBITHS TOBOPAT O TOM, 4TO
xpuctuane B puMckoMm KopuH¢pe mepBoro Beka HCIOJIb30BAIM MPOKISATHS B 00psaax MorpeOeHus
(BuzanTuiickuii mepuoj), KOTOphle ObUIM OOHApPY)KEHBI HAa MECTaX 3aXOpPOHEHHUs XpHUCTHaH (Cp.
k. X. Kent, «Hagnucu» [J. H. Kent, The Inscriptions, 1926-50. Princeton: American School of
Classical Studies, 1966, vol. 8:3, no. 644]).

Hekoropsle rpymmbl BepyroIUX B LEPKBUM BO3BPAILAIUCH K CBOEM A3BIYECKOW ITPAKTHKE
NPUMEHEHHUS MPOKIIATUHN, U OHM MpOKJIMHAMU Bo uMs Mucyca npyrux uneHos uepksu. W npobiaema
3/1eCh HE TOJIbKO B TOM, KaK UMEHHO OHHU 3TO JIENalid, HO U B MOOYKJAIONMX MOTHBaX — YyBCTBE
HEHABUCTH, KOTOPHIM OHH PYKOBOJICTBOBAIMCH. DTO €IIe OJIUH MPUMEP BHYTPEHHUX MPOTUBOPEUHIA,
UMEBIINXCA BHYTpU 3Toi mepksu. Y [laBma ogHO ’kenaHWe — YTOOBI OHM CO3UJAIH U Ha3HIaIH
LIEPKOBb. A OHU XOTSAT NPOKJIACTh YacTh LIEPKBHU!

YACTHAS TEMA: MPOKJIATHUE (ANATHEMA)

0 «Mucyc ectb I'ocnoab» B paHHE#N HEPKBU 3TH CII0BA UCIOJIb30BAIUCh B KAUECTBE UCIOBEIaHUS
Bepbl (cp. Pum.10:9-13; ®un.2:11). 310 Ob11 ciocod yrBepxkaeHust Toro, uto Uucyc ects bor u
Meccusi.

0 «uHa4ve kak Jlyxom CBarbim» 3amauda Csaroro Jlyxa — oOnm4yaTh MUpP B TpeXe U IMPHUBOJIUTH
moneit k Xpucry (cp. Nn.16:8-14). Hu oaun maammii uenoBek He criocobeH oopaTuthes kK bory nnm
Xpucty 6e3 Takoit momoimu (cp. H.6:44,65). D10 — Taiina cyBepenHoro bora, KoTopsiit moout Bcex
Jroel, co3maHHbIX 1o Ero obOpa3y u momo0uio, ogHAKo ycloBHEM 3aBeTa ¢ Hum siBiseTcss ux
00513aHHOCTh OTKJIMKHYThCSI Ha Ero mpusbiB (M MOTOM OT3BIBATHCA BCEI/Ia) MOKAsHUEM, BEPOii,
MOCITyIIAaHUEM, CITY)KEHUEM U CTOMKOCTHIO B Bepe!
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NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:4-11

*Now there are varieties of gifts, but the same Spirit. >And there are varieties of ministries,
and the same Lord. *There are varieties of effects, but the same God who works all things in all
persons. 'But to each one is given the manifestation of the Spirit for the common good. ®For to
one is given the word of wisdom through the Spirit, and to another the word of knowledge
according to the same Spirit; °to another faith by the same Spirit, and to another gifts of
healing by the one Spirit, *°and to another the effecting of miracles, and to another prophecy,
and to another the distinguishing of spirits, to another various kinds of tongues, and to another
the interpretation of tongues. *'But one and the same Spirit works all these things, distributing
to each one individually just as He wills.

TEKCT ITIO NASB (1995): 1Kop.12:4-11

“Ho ectb pa3an4us B 1apoBaHMsX, a JlyX — OIMH H TOT xKe. U ecTb pa3anums B CIyKEHUSX,
a Tocioan — ouH u ToT :Ke. *Ecth pa3jinuMA U B AeiicTBUAX, a bor — onuH n ToT )¢, KoTOpBI
NMPOU3BOAUT BCE BO BCEX JI0OAX. "Ho KAKIOMY Jaaercs mnposijieHue Jlyxa nias oOmero
6aara. "U6o OJIHOMY J1aeTcsl CJI0BO MyapocTH 4yepe3 /lyxa, a npyromy — cJIoBO 3HAHHS, 10 TOMY
ke  Jyxy; 9nﬂoMy — Bepa, TeM :xe JlyxoM, a HMHOMY — Japbl HCHeJEHUI, OIXHUM
Hdyxom; 10npyroMy ’JKe — COBepLIeHHe 4Yyaec, a JAPYroMy — INpPOpPO4YecTBO, APYIoMy ke —
pasin4eHue AyX0B, HHOMY — SI3bIKH PA3HbIX BUAOB, a IPYIrOMY — HCTOJKOBAHHE A3BIKOB. UBcé
sKe 3TO MPOU3BOAMT OMH M TOT ke /lyx, pacnpenessisi KaxkaoMy 0TAeJbHO, Kak OH keJiaer.

12:4-6

NASB, NRSV «pa3Inuns»
NKJIV «MHOTroo0pasue»
TEV «pa3Hble BUABI»
NJB «pa3/INYHbIE»

Otor TepmuH o3HavaeT (1) pacmpenenste unu (2) paszaudme, MHOorooopasme (cp. 12:4,5,6).
OdeBuiHA TUTEPATYpHAS MMAPAIIENb MEXKIY CTHXaMu 4, 5 1 6, KOTOpble O0BEAUHSIIOT ACSITEILHOCTD
Bcex Tpex Jlun Tpounsl.

12:4-6  «Jlyx...I'ocnoap...bor» OOparure BHUMaHHME Ha JelcTBHE TpOHWIBI, KOTOpOE
MOTYEPKUBACT €IUHCTBO B pasHOOOpa3uu, a He enuHooOpasue. LlepkoBs — 3TO rpyImna oJapeHHBIX
WHIUBHUyaIbHOCTEH. Mbl HyxkHBI apyr npyry! Kaxknmeiii u3 Hac BakeH. Kaxnmwni oOmamaer
OJIApPEHHOCTBIO Ul COBeplIeHust ciyxeHus. Tepmun «Tpouma» — He Oubneickuii, HO cama 3Ta
koHuenmus — ouosneiickas. Cm. YACTHYIO TEMY «TPOUIIA».

12:4 «papoBanusix» 31ech ynoTpeOJeHO APYroe CIOBO, HEXENU B CT. 1. ITO TpeyecKuili TepMUH
charisma. On o0Opa3oBaH OT KOpHsS «chairdo», KOTOPBIA O3HAa4aeT «pajoBaTh, JIUKOBATH,
TOP>KECTBOBATHY» MJIN «OBITh HAMOJHEHHBIM panocThio» (cp. 7:30; 13:6; 2Kop.2:3; 6:10; 7:7,9,16 u
CJIOHBIE CJIOBA C SUN B TekcTax 12:26 n 13:6). OTcroga NpoucXoIuT HECKOJIBKO BAPHAHTOB!

1. chara - pagocTb, cuacTbe, BOCTOPT, BeCellbe, TUKOBAHUE

2. charis — BenukoayiHbI#, menpsiit map (cp. 16:3; 2Kop.8:4,6)

a) Omaromatwm (cp. 1:4; 15:10)
0) Omaromapenus (cp. 15:57)
3. charizomai
a) oJapuBaTh LIEAPO, OOUIBLHO
6) mporrats (cp. 2Kop.2:7-10; 12:13)
B) aHHYJHPOBATbH JOJT

4. charisma — 6ecrutatHslii gap, aap 6aaromatu (cp. Pum.5:15,16; 6:23; 2Kop.1:11), unn

napoBaHHoe borom ykpamenue (cp. 12:4,9,28,30,31)

HyxoBubiMu mapamu  bor nHamenun CBoro 1epkoBb gapoM, 1o Omarogatu. [apsl 3T
npeIHa3HauYeHBI 71 CO3UAAHMS U JyXOBHOTO Bo3pactanus Tema Xpucroa. Ha camom nene mapel —
ato cnyxenue HMucyca Xpwucra, pacnpeneneHHoe Mexay Ero mnocnemoarensmu. Bepyroniue
JOJDKHBI COCIMHUTH CBOIO OJAPEHHOCTh C JIIOOOBBIO M OOBEIMHUTHCA IPYT C JIPYroM, 4YTOOBI



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/troitsa.htm

LIEPKOBb MOIJIa MPHOOpeTaTh 3TOT 3a0iuyAmuil Mup Uit Xpucta U co3ugarb EMy ydeHHKOB (cp.
M¢.28:19-20).

12:5 «cayxenusax» 1o rpedeckuit TepmuH diakonos. B HoBom 3aBere y Hero HECKOJIBKO
3HAYEHMI:
1. diakonos
a) cayra (cp. M.20:28; 22:13; 23:11; 1Un.2:5)
0) cmyxutens/mponoBenHuk (cp. 3:5; 2Kop.3:6; 6:4; 11:15[aBaxnbi],23)
2. diakoneo
a) cayxurts (cp. 1Iler.4:11)
0) HecTu cimyxeHue absikona (cp. Pum.16:1; 1Tum.3:8,10,13)
B) BECTH Jielia, yIPaBIsTh, pyKoBOAUTH (cp. Jesn.6:2; 2Kop.3:3; 8:19,20)
3. diakonia
a) oxazanue nomoiuu (cp. Hesn.6:1; 2Kop.8:4; 9:1,12,13)
0) cmyxenue aemy EBanrenus (cp. 12:5; 16:15; 2Kop.4:1; 5:8; 6:3; 11:8)
B) otkposenue ot bora (cp. 2Kop.3:7,8,9)
KiroueBas uzues — ciayxeHue U OKazaHUE IMOMOIIU TeM, KTO HaXOJIUTCS B HYXJe (IyXOBHOU WM
¢usuueckoii). bor cuapspkaer CBOIO LEPKOBB ISl CIY)KEHHSI — CIYXHTh caMOW ce0e M CIYyXXHUThb
3a0myameMy 1 O€ICTBYIOIIEMY MUPY.

12:6

NASB «1efCTBUSX. .. MPOU3BOAUT»

NKJIV «1eATeJIbHOCTH. . .ITPOU3BOIUT

NRSV «1eATEeJIbHOCTH. . . IIPUBOJUT B JIefiCTBHE)»
TEV «CIMOCOOHOCTAX...CIIOCOOHOCTh)»

NJB «AKTHBHOCTH...JeHCTBHE)

31ech OOBITPHIBAETCS TPEUYECKUM TEPMUH energeés, 0T KOTOPOro MPOUCXOTUT aHTJIIHUIICKOE CIIOBO
«energy» u pycckoe «3Heprus». Ero ocHoBHOe 3HaueHue — «3(Q(PEKTUBHO BBIIOJHUTH 3aJaHue». B
stoM npennoxkenuun ucnonub3dyerca CYIIECTBUTEJIBHOE wu cornmacyroomeecs ¢ HUM
[IPUYACTUE (HACTOSIIEIO BPEMEHHW JEWCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA). B cBoux
[Tocmanmsax k kopuHdCKon 1epkBu [1aBen ynmoTpebiser STOT TEPMUH JOCTATOYHO YaCTO.

1. energeés, energeia, energeo, energema, 1Kop.4:12; 9:6; 12:6,10,11; 16:9,10; 2Kop.1:6; 4:12

2. ergon u sunergeo, 1Kop.3:13,14,15; 9:1; 15:58; 16:10; 2Kop.6:1; 9:8; 11:15

Boxbu neiictus Bceraa a¢dextuBHbl. bor Bcerna nocruraer Cpoeii nenu. Bepyrommuye npu3BaHbl
K aKTUBHOMY CJTY>KE€HUIO, HO BCA UX cujia ¥ 3 PEeKTUBHOCTD UX ciaykeHus — ot bora.

12:7

NASB «Ho ka:xxnomy naercs nposijienue /lyxa nis oduiero 6saara»

NKJIV «Ho nposiBienune Jlyxa naercsi KaxaoMy J1JIsl MOJIb3bI BCEX»

NRSV «Kaxnomy naercs nposiienue /lyxa nist oduero o61ara»

TEV «IIpucyrcrBue J/lyxa nposiBjisieTcsi B HEKOTOPOM CMbICJI€ B KAa:KI0M YeJioBeKe
Ha 0J1aro Bcem»

NJB «KoHkpeTHoe nposiBiaeHue Jlyxa, 1apoBaHHOr0 KaxKI0MY, T10J1KHO

HCMO0JIb30BATHCA I BceoOiero 6Jiara
HcTtuHa uype3BbluaiiHO BaskHA JJIs KHU3HU U CITY>KEHUS IEPKBU.
1. ¥V kaxmoro Bepyrmoollero ectb OeCrIaTHO MOJY4YeHHbIM nap OnarogaTtu, KOTOPBIM eMy AaH
CBatbiM Jyxom AJisl CITy>KEHHUS.
a) Kaxnaplil Bepyromii BaKeH.
0) Kaxnprii Bepyromuii HaieaeH JapoM/1apamu.
B) Kaxaplil Bepyromuii — CIIyKUTEb.
2. lenws boxwero mapa — He BO3BBIIICHHE OTACIBHOM JUYHOCTH, a OOECIeUeHUEe 3I0POBbs
Bcero Tenma. Mbl HyXHBI Jpyr apyry!
Ora wuctMHa OblIa Ype3BblUalHO HEOoOXoAMMa JJid  pa3fesMBIIUXCS, BBICOKOMEPHBIX,
CaMOYBEPECHHBIX U arpeccuBHBIX Bepyroomux KopuHda (kak u Bo Bce Beka). «OOimee Omaro» wim
«mmone3a» (sumpheron, cp. 6:12; 7:35; 10:33; 2Kop.8:10) — mans Bcero Tema, a He I OTACIBHON



au4HOCTH. Bepyromue nomkHbBl OpaTh Ha ceOsl MEepPCOHANbHYIO OTBETCTBEHHOCTbh 33 COXpPaHEHHUE
enuacTBa Jlyxa B corws3e wmupa (cp. Ed.4:3). DT1o pamukanbHOE OTIWYHE OT 3aMagHOTO
UHAUBUAYyalIM3MA.

YACTHAS TEMA: KOJUIEKTUBHBIA XAPAKTEP XPUCTHAHCTBA

12:8

NASB, NKJV «CJIOBO MYJPOCTH...CJI0BO 3HAHUA»

NRSV «BBIPAXKATh MYAPOCTH CJIOBAMHU...BbIPAKATh 3HAHUE CJIOBAMU»

TEV «BeCTh, HANIOJIHEHHASI MYIPOCTHI0...BeCTh, HANIOJTHEHHAS] 3HAHHEM)
NJB «1ap TOBOPUTh, BbIPAkKasi MYAPOCTh...]ap TOBOPUTH, BbIPaKasi 3HAHUE»

3nech ynotrpeOJIeHbI J1Ba pa3HbIX TPEYCCKHX TEPMHUHA, «MYIAPOCTb» (T.e., SOphid) u «3HaHUE»
(T.€., gnosis). OHU OTpaXKarOT IPEBHEEBPEHUCKOE pa3INune MEXIY «MYIPOCTbIO» U «3HaHUeM». Ecin
NepBOe MOHITHE MPaKTUYECKOe, TO BTOpoe Ooublie akagemuueckoe. [lepBoe cBsizaHO ¢ TeM, Kak
KUTh XPUCTUAHCKOMN KU3HBIO, TO BTOPOE — C MPABUILHBIM 00BICHEHUEM XPUCTUAHCKUX JOKTPHUH.

12:9 «Bepa» 3mech mMeeTCs B BHJIY HE CHacUTElIbHas Bepa, Kak B Tekcrtax Map.1:15 u Un.1:12,
IMMOCKOJIBKY Hapbl JAOTCA TOJIBKO BCPYIOIIIHUM, a BEpa HYﬂOHGﬁCTBGHHaﬂ, YTO CTAHOBHUTCS OYCBHUIHBIM
u3 tekcta 13:2 (cp. Md.17:20; 21:21).

O «ucueneHuii» Tepmun iaomai ymorpebien B dpopme MHOXECTBEHHOI'O UMCIIA (cp.
2Kop.12:7-9,28,30), uto OyKBaJIbHO O3HAYAET «Iapbl UCIIEICHUIT». B TaHHOM KOHTEKCTE UCIETIeHHUE
— 310 map ot Jlyxa Cssaroro, a B Tekcre Mak.5:14 — 310 cnykeHue mpecBUTEpoB. PU3UYECKOE
ucleseHne OblI0/€CTh CBUACTENBCTBOM JII0OOBU U 3a00ThI bora u mpru3HakoM JyXOBHOTO MCLEICHUS
(T.e. IpOIIEHUS TPEXOB, ClaceHus1). B mpencTaBieHny MyAeeB CYIIECTBOBAIA YETKAasl CBSI3b MEXAY
rpexoM U OO0JIe3HBIO, TPABEAHOCTHIO U 310poBbeM (cp. B1.27-28). Ognako, kuura Mosa u Ilc.72
MPOJIMBAIOT CBET HA 3TOT BOMPOC, TaK € Kak W riaaBa 9 Eanrenus ot Moanna. Ocrtaercs TailHOM,
NoYeMy OJTHHM UCLEJISAIOTCS, a Jpyrue — HeT. KirtoueBoil KOMITIOHEHT B 3TOM JIeJie — HE Bepa YeJIoBeKa,
a Bouia bora. Pemaroiee 3HaueHne Bcerga UIMEET HE TO, HACKOJIbKO CHIIBHO Mbl BEPHM, a TO — B KOTO
MBI BEpUM (Bepa BEIMUYNHON ¢ TOPUUYHOE 3€pHO CIIOCOOHA MepeIBUraTh TOphl, cp. Md.17:20).
bnaronapenue bory 3a ucnenenus, neaurenaei u 3a00Ty o epkBax!

12:10 «coBepmienune uyaec» Kak BUIUTCS, 3TO BhIpaKEHHUE MapaJUIEIbHO TEKCTY CT. 9a (4ymoziei-
CTBCHHAas Bepa). HOCKOHBKy 9TO NICPCUYCHBb, OHU HC MOT'YT 6I>ITB MOJHOCTBIO cMHOHMMaMu. Pa3znuuue
e MEX]Ty HOUMH TOYHO HESICHO.

O «mpopo4ecTBo» EcTh, 10 KpaiiHel mMepe, ABa BapHaHTa MOHUMAaHUs 37€Ch ATOro TepMuHa: (1) B
kopuH(pckux Ilocmanusix 3TO OTHOCHUTCS K OJAaroBecTHIO MM MpoBo3riameHuio Eanremus (cp.
14:1); (2) B xaure JlessHuii AMOCTOJIOB YIIOMUHAIOTCS mpopoku (cp. 11:27-28; 13:1; 15:32; 21:10, n
Jake mpopouuisl, 21:9).

[IpoGiiemMa ¢ 3TUM TEPMUHOM 3aKJIIOYAETCS B TOM, KakO€ OTHOIIEHHWE HMEET HOBO3aBETHOE
IPOPOYECTBO K BeTX03aBeTHBIM npopokam? IIpopoku Berxoro 3aBera Obiin aBTOpamu Ilucanus. B
HoBom 3aBere 5Ta 3amada Oblla BO3J0KeHAa Ha JIBeHaAmaTh amocCTOJOB M HX ITOMOIIHHUKOB.
[TocKoNIbKY TEPMHH «allOCTOJ» COXPAHUIICS, 0003HAYAs TPOIOJDKAIOIIHH IEHCTBOBATH B IIEPKBU Aap
(cp. Ed.4:11), HO ¢ wm3MeHmBIIEWCsS Tmocie cMmeptu JIBeHaAaTH 3amadedd, TO TOYHO TaK Ke
MPOU30IIIO U CO CIY)KEHHEM MPOpPOKa. BOroqyXHOBEHHOCTh MpEKpaTHiach, U OONbIIE YyKE HET
HOBBIX 0OTOyXHOBEHHBIX OTKpoBeHui (cp. Myn.20). OcHOoBHas 3a7a4a HOBO3aBETHBIX MPOPOKOB —
npoBo3riamars EBaHrenue, HO Takke, BO3MOXKHO, €CTh M Jpyras: Kak HPUMEHSATh HOBO3aBETHbHIC
WCTUHBI K TOBCEIHEBHBIM cuTyanusiM u norpedHoctsiM. Cm. YACTHYIO TEMY «HOBO3ABET-
HOE ITPOPOYECTBOY.

mi
NASB «pa3jinyeHue JyXoB»
NKJIV «pacnmo3HaBaHue 1yX0B»

NRSV «yMeHHe Pacrno3HaBaTh JyX0B»
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TEV «CMOCOOHOCTH OTJIMYATH AaPbl, KOTOPbIe HCXOAAT OT Jlyxa, oT Tex,
KoTopkIe He oT Hero»
NJB «CMOCOOHOCTH Pa3JINYaTh TYXOB)»
VYV u4enoBedeckoil OMAPEHHOCTH €CTh TpU HUCTOYHHUKA: (1) OoT poxaeHus (T.e. BPOKICHHBIE
tananTel); (2) ot Cmsaroro [lyxa; u (3) ot apsiBona. PaccmMarpuBaemblii 1ap — 3TO CIIOCOOHOCTH
paznuyath 3Ti ucTodHuku (cp. 1Tum.4:1; 11n.4:1-3).

O «A3bIKH PA3HbIX BUAOB» DTOT TPEUYECKHil TepMHUH glossa OyKBalbHO O3HAYAEeT <«SI3BIK». B
Berxom 3aBere ero ynoTpeOsisiu B KayecTBE CHHOHHMMA CIIOBY «Hapoa». B rpedeckom si3bike ero
TaK)Ke MPUMEHSUIN TIPH OMKMCAHUU TPOIEcca pa3roBopa Ha s3bIKe KOHKPETHOTO Hapoaa. DTO JOHKHO
noJipa3ymMeBaTb, 4TO peuyb HJET 00 HM3BECTHOM YEIOBEYECKOM si3blke. OJHAKO, MOTPEOHOCTH B
TOJIKOBATEJE, YTO TOXKE SBIIACTCS AYXOBHBIM JapOM, BMECTO MEPEBOIYMKA, HAPSAIY C JAIbHEUITUM
obcyxnenuem [laBmom 3Toro Bompoca B ri1aBe 14, HABOAUT HA MBICHB, 4TO B KopuHde nmesno mecto
IKCTATUYECKOE TOBOPEHHUE, B COCTOSIHUH PEIIMTHO3HOTO YKCTA3a.

Kak umenHo cBsizanbl «i3biku» Kopunda c s3bikamu IIsaTHaECATHUIBI, O KOTOPHIX HAIKMCAaHO B
JlestHUSAX ATIOCTOIIOB, TOYHO HeW3BeCTHO. Uy0, 0 KOTOpOM paccka3biBaeTcs B Tekcre [lesH.2, ObL1o
qynoMm ciyxa (cp. 2:6), a He s3bIka. S3biku B JlestHUSX ATIOCTOJIOB MepeaBaif €BaHTEIbCKYIO BECTh
HEMOCPEJICTBEHHO BCEM HYAESIM W3 JAHACIOPHI, KOTOPHIE B TO BPEMsI TaM HAXOIWJIHCh. JTO TaKXKe
ObUI0 cBUAETENbCTBOM mpucyrcTBus bora, Ero cuiabl ¥ BoimM 1o 4YacTh BKIIOYEHHUS B YHCIIO
CIACEHHBIX M JIIOJEH W3 APYTrux TpyII, Takux Kak camapursHe (cp. Mesn.8), ninu Kopuummii,
odpuniep pumckorr apmuu (cp. JesH.10). f3piku B JlesHusx AmNOCTOJOB OBUTM 3HAMEHUEM IS
BEPYIOIIUX HYAECEB O TOM, YTO bOT OTKPBUI ABEpU CIIACECHUS U SI3BIYHUKAM.

S3p1iku B KopunHde 6p1TH 10100HBI SKCTATHIECKON peuH, IPHUCYIIEH TPEUECKUM PEeUuTrusaM (Harmp.,
B [lenpdax). OueBuaHo, KOpuH(DSIHE 3TOYMOTPEOISIIA STUMU S3bIKAMH HIIU MIPEBO3HOCKIIN UX (Cp.
13:1 u 14:1-33).

SA3b1KkK ObUTH CTIOCOOOM TITYOOKO JIMYHOTO OOIICHHS OTAEThHOro Bepyromero ¢ borom, Ho 6e3
noHuManus. Takoil map cymectByer (cp. 14:39), Ho He misa Bcex Bepyrommx (cp. 12:29-30, e
3a/1aeTCsl CepHisi BOIPOCOB C MPENAIoiaraeMbiM OTBETOM «HET»). M 3TOT jmap BOBce HE SIBISETCS
CBOEOOpa3HBIM IMOATBEPKACHUEM TOTO, YTO YEJIOBEK CIHAcCeH, WM YTO OH SBIIAETCS JyXOBHOM
JUYHOCTHIO. B COBOKYMHOCTH K€ C HCTOJIKOBAaHHWEM SI3BIKH OBUIM €Ille OJHUM CPEACTBOM JUIS
nepenaun EBanrenus u oObsICHEHUS €r0 BaXKHOCTH.

O «HCTOJKOBaHME A3bIKOB» KopuH( ObIT MHOTOHAIIMOHAIBHBIM T'OPOJIOM, PUMCKHUM I10 KYJIBType
U rpedeckuM 1o reorpadun. Crenududeckoe pacroiokKeHHEe Topoja B COYETAaHUH C OMACHOCTHIO
3MMHEr0 MOpEIUIaBaHUs BOKPYT I'peluu chenano ero TOProBbIM HEPEKPECTKOM, TIe CXOAMIIHCH
BOCTOYHAs W 3amajHas yactu nmnepun. B Kopuude Obn Moy cambIX pa3HbIX HAIlMOHATIBHOCTEH,
HO JJIsi SI3BIKOB TpeOoBayiCs OCOOBIA JYXOBHBIM JHap Ui Tepeladyd OINpPeNeIeHHOro COOOLIeHHUs
IIepKBH, a HE TIPOCTO MEePEeBOTUHK. «SI3b1kn» B KoprHde He OblIH KaKUM-TO H3BECTHBIM S3BIKOM.

12:11  DOTOT CcTHUX TOMYEpPKHUBACT Ty HMCTHHY, 4TO JlyX maeT KaXJIoMy BepylolmeMy aap s
cuyxennst (cp. cr. 7,18). W taxke, 9To Kaxaeid map — 3To BIOOp Jlyxa, a He Bepyromero. He
CYIIECTBYET HepapXUH AyXOBHBIX J1apoB. Bce napwl npeaHa3sHaueHbl A7 CIIy)KeHUsI XPUCTY, LIEPKBU
(cp. c1. 7). Japbl — 3T0 HE 3HAKU 0COOOTO OTIMYUS, A TOJIOTEHIIA B pyKaX CIIy>KUTeNeH.

YACTHAA TEMA: JIMYHOCTHBIE YEPTBI CBATOI'O 1YXA

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:12-13

2For even as the body is one and yet has many members, and all the members of the body,
though they are many, are one body, so also is Christ. **For by one Spirit we were all baptized
into one body, whether Jews or Greeks, whether slaves or free, and we were all made to drink
of one Spirit.

TEKCT IT1O NASB (1995): 1Kop.12:12-13
12I/Iﬁo, MOJ00HO TOMY KaK TeJI0 — OIHO, & 6C€ Jce MMeeT MHOI0 YJIEHOB, a BCe WIEHbI TeJia,
XOTSl MX U MHOI0, COCTABJAKT OJHO TeJ0, — TAK U XPHUCTOC. 13Be;u, oaHuM JlyxoM MbI Bce



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/lichnost_dukha.htm

ObLIM KpelleHbl B OJHO TeJ0, OyIb TO MYyJed WU 3JJIMHbI, padbl UM CBOOOJHbIE, H BCE MbI
ObLIM HanmoeHbl oAHUM Jlyxom.

12:12 3pechr HauMHAETCS HOBBIM ab3al, B KOTOPOM HCIOJB3yeTCs KapTHHA B3aWMMOOTHOIICHHUS
YJICHOB YEJIOBEUECKOTO Tella MEeXIy coboi kak meradopa mis uepkBu (cp. Ed.4:4,16). B ueit
MOMYEPKUBACTCST MPHUHIMII €IMHCTBA B MHOrooOpa3uu. AKIEHT JeflaeTcsi He Ha KaKoW-1u0o
OTJENIFHON YacTH, a Ha MOJHOLEHHOM (YHKIMOHHPOBAHUH IIE€JIOr0; HE HA OTJEIBHOM YelIOBEKE, a
Ha CEMbE.

N B Berxom 3aBere, u B HoBoMm ocoboe BHUMaHHE YAENSETCS HMMEHHO KOJIJICKTHBHOM
COCTaBIAIONICH. DTO HHUKAaK HE MNPUHUXKAET TOro (pakTa, 4TO JIIOAM CTAHOBATCA XPUCTHAHAMH
KaKIbIH B OTAEIBHOCTU, CAMOCTOSITEIBHO, HO 3aTEM, KaK TOJBKO YEJIOBEK CTaJl XpUCTUAHUHOM, BCE
COCpEIOTaunBaETCs Ha 3/J0POBBE, EAUHCTBE U OJIArONOIYYHH BCEX KaK eUHOrO Leoro!

12:13 «oguum Jdyxom» VYmorpednennsiii 3neck [TPEJIJIOIT (en) moxkeT o3HAYaTh «BY», «C» HIH
«mocpeacTBomy. OcteperaidTech JenaTh KaTerOpUYHbIC JOKTPUHAIBHBIE BBIBOJBI HA OCHOBaHUU
[TPEJIJIOI'OB, ucnoyib3yeMbIX B TpeueCcKOM KoiHe. DTOT TeKCT mapauieneH Ed.2:18; 4:4.

Jyx sBisieTcsi CpeACcTBOM, KOTOpbIM bor oGmuyaer mronel B rpexe, MPUBOIUT MX K XPHUCTY,
kpectuT B Xpucrta u dopmupyer Xpucra B HuX (cp. MH.16:8-14). Celiuac — Bex /Jlyxa. Ero
JeATEIbHOCTh — MOJTBEPKICHHE TOMY, UTO HOBBIHM BEK mpaBeaHOCTH npuiien. Jlyx —3to gap, u Cam
Hyx HanmenseT nmapamu, KOTOpble oOTpaxaroT FEro 3amanue: OTKpbIBaTb XpHUCTa, MNPUBOAUTH
I'PEIIHUKOB K XPUCTY M CO3UIATh XPUCTOINO1001E B BEPYIOLIHX.

O «Bce ObLIM KpelleHbl B OAHO Tea0» BoaHoe kpemieHne — 3To0 MeTadopa, OTpaxkaromas
MEePEXKUTHIA IO 3TOTO JyXOBHBIN ombIT oOpamieHus (cp. Ed.4:5). B neckonpkux cmpicnax Ed.4:4-6
napaiesieH JaHHOMY TEKCTy. DTO KpellleHHe CBA3aHO CO CIIAaCEHHEM, KOTOPBIM BEPYIOIINE BBOASTCS
B Teno Xpuctoso, llepkoBs. HacTo ymoTpediisiemoe B Hallle BpeMs BeIpakeHue «kperieHue CBATOro
Hyxa/CBsateiM JlyxomM» BHOCHUT IyTaHHILY, TIOCKOJIbKY, ¢ OMOJIEHCKON TOYKM 3peHHs, pedb HJET O
MOMEHTE, KOT/Ia YeJIOBEK MOBEpHJI B XpHcTa Kak cBoero CracuTelns, HO UCIOJIb3YeTCsl OHO CErO/IHs
JUTst 0003HaYeHHsI O0JIee TIO3IHETO MePeKUBAHUS B )KU3HU BEPYIOIINX, KOTOPOE X HEOOBIKHOBEHHO
BJIOXHOBJISIET, HaJENseT CWIOH U JAelaeT 0co00 IUIOJOTBOPHBIMU. Sl HE OTpHUIAI0 MMOJAO0OHBIX
NOCJIEAYIONNX MEePEeKUBAHHM, HO TPEANOYNTAI0 Ha3bIBaTh 3TO «ONbITOM Xu3HU B ['ocmome». Ilpu
yTeHUU Omorpaduil BEITUKUX XPHUCTHAH CKJIaJbIBaeTCsa HeKui oOpaser: (1) yBepoBaHue Bo XpHUCTa;
(2) crpemnenue cuyxutb Emy; (3) Heymada B MONBITKE NPUHOCUTH IUIOABI MOCTOSIHHO; (4)
pazouyapoBaHUe B COOCTBEHHBIX ycrInsX; (5) oco3Hanue norpedbnoctu B bore mnsa ucnonmnenus Ero
ke pnena; (6) ucnonHeHue boxkeel cunoil ans ciayxkeHus; u (7) Bca cinaBa — bory, a He
YEeJI0BEYECKOMY cocyy!

0 «0yab TO HyJdeH WJIH 3JUIHMHBI, padbl WM cBOOOAHBIE» Mexay TeMH, KTO yBepoBai B Mucyca
Xpucra, y)xe HET MHUPCKUX YeJIOBEYECKMX paszianuuii u OapbepoB (cp. Momn.2:28, nuTupyemslii
[Terpom B Jlean.2:14-36; T'an.3:27-28; Kon.3:11). Dra ucTHMHA KaTETrOPUYECKH YTBEP)KIACT
pPaBeHCTBO BCeX BepylOUIMX. BMmecTte ¢ TeM, HET HUKAKOM HEOOXOJMMOCTH M30aBIATHCA OT BCEX
paznuuuii. Bee Bepyromiye SBISIOTCA NPU3BAaHHBIMU M OJAPEHHBIMU CIIY)KUTEISIMU, HO XPUCTHAHUH
MOJKET BCE eIlle 0CTaBaThCS U PAOOM.

DTOT MPUHIUN PABEHCTBA JOJLDKEH OBUT OBITH MTPOCTO MIOKUPYIOIIMM ISl PUMCKOTO OOIIecTBa B
Kopunde, roe myxunHe mnpuHajjiekana BepxoBHas BiacTh Hanm (1) cBoeil xeHoid; (2) cBOMMU
netbMH; U (3) Bcell momammHed mpuciayroid. B oOmiecTBe cyiiecTBoBajia CcTporas Hepapxus.
PanukanpHoe OorocioBue [laBnma, ocHoBaHHOE Ha yYEHMH W CiIyXeHWH Hwucyca, mpeacTaBisiio
cO0OH pelInTENbHYIO U TITYyOOKYI0 CMEHY MapajurMbl U HOBOE MHPOBO33PEHHUE, COITIACHO KOTOPBIM
Tenepb CJIEeI0Bal0 KUTh, HAXOJSICh B OOIIEHHH C IIEPKOBbIO. BakHO 37€Ch M TO, YTO LEPKOBH B
Kopunpe 6b1u1a BO MHOTOM CBOCOOPa3HOIA.

O «Bce MbI ObLIM HAMOEHbI OAHUM JlyXoM» DTOT TEpPMUH YMOTPEOJISITU IO OTHOIICHHUIO K BOJIE,
MPUMEHSIEMOU JJIs1 OpOIlIeHUS. ByKBaJlbHO OH O3Hayasl «BJIa)KHbBIA, TPOMOKIIU». ABryCTHH, JIroTep
u KanpBUH HCTONKOBBIBAIM €r0 BO B3aMMOCBsI3M ¢ Bedepeit ['ocmomnedt, HO Omaromapst TEKCTy



Nn.7:37-39 ckazanHoe MOXKHO oTHecTH K Jlyxy. OTo MeTadopa 0003Ha4YaeT €UHCTBO M OOIIHOCTb,
IIPOU3BENEHHOE OAHUM JeicTBYOmUM JInmoMm — CBATeIM JlyXoM.

O6a rTmarosa, «ObUTH KpEIICHB» M «OBUIM HAmoeHb», ymnorpebnensl B ¢opme AOPUCTA
CTAPAJATEJIBHOTO  3AJIOTA  MWU3BABUTEJIIBHOI'O  HAKJIOHEHUS,  kortopas
MOJIpa3yMeBaeT 3aBepLIEHHOCTh JeicTBUS B mponuioM. ['pamMmaruyeckas ¢dopMa BpeMEHH H
napajuieIu3M yKa3blBalOT Ha TO, YTO 3TO OTHOCHUTCS HE K BOJHOMY KpelleHuto win Beuepe
['ocriogHe#, a K OAHOMY IOJHOCTBIO 3aBEPIICHHOMY COOBITHIO B MPONLIOM (T.€. K OOpalieHHro,
KoTopoe GbIT0 coeprueHo JlyxoM, mockonbky 3xeck CTPAJJATEJIBHBIN 3AJIOT, umn Xpucrowm,
cp. M.3:11; JIk.3:16; Hesn.1:5, wnu Otrowm, cp. Jesn.2:33).

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:14-18

Y“For the body is not one member, but many. *°If the foot says, "'Because | am not a hand, |
am not a part of the body," it is not for this reason any the less a part of the body. *°And if the
ear says, ""Because | am not an eye, | am not a part of the body,™ it is not for this reason any the
less a part of the body. ’If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the
whole were hearing, where would the sense of smell be? ®*But now God has placed the
members, each one of them, in the body, just as He desired.

TEKCT ITO NASB (1995): 1Kop.12:14-18

“M60 n Tero — He ogun YJIeH, HO MHOT0. Ecan nora ckasker: «IToCckOJIbKY 11 HE pyKa, TO
He SIBJAICH Yacmbplo TeJIa», — He 10 ITOH NMPUYHHE YTO-TO MepecTaer ObITh Yacmbuio TeJa. |
ecau yxo ckaxer: «Ilockonbky s He a3, TO sl He SIBJSAIOCH YACHbIO Tejla», — He M0 ITOH
NMPUYMHE YTO-TO MepecTaer ObITh Yacmpio TeJia. YEcan 661 Beé Tes10 GBLIO TI1230M, TO 1€ GbLI
Ob1 cayx? Ecam 0b1 Bcé ObLIO ciayxoMm, TO rae ObL10o Obl 00OHsIHMe? ®Ho Teneps bor
PAacCIoJI0KHUJ YieHbl, Ka:KIbIi U3 HUX, B TeJie, kKak OH nmosxkeJiaJl.

12:14-26  TlaBen ucmonb3yeT 3Ae€Ch KapTHUHY (U3MYECKOTO Teja B Ka4eCTBE aHAJIOTUH, YTOOBI
MOKAa3aTh, HACKOJILKO B3aUMOOTHOIIEHUS MEXIy Ppa3IuYHbIMH YacTSAMH Tella BAXKHBI I €ro
TIOJTHOIIEHHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHHUS BCETO B IeJOM. Kaaplii OTHENbHBIA WIEH HEOOXOIUM IS
310pOBbs U YPPEKTUBHON NEATETHLHOCTH BCETO Tela.

12:14 Dta ucTUHA MO CYyTH COBEH SIBIISCTCS PE3IOMHUPYIONIEH U B HACTOALICH IJIaBe MOBTOPSETCS
HECKOJIBKO pa3 (cp. cT. 12,13,14,20,25,27).

12:15-16 «Ecau...ecqim» O6a stux [IPEJJIOXXEHUA - YCIIOBHBIE TPETBEI'O THIIA,
KOTOPBIC YKAa3bIBAIOT HA MOTEHIMATHHYI0O BO3MOXHOCTH JEHCTBUI B Oymymem. B aTtux crmxax
MOoKa3aHa Ta HAaNPsHKEHHOCTh, KOTOpas CYIIECTBOBAJIA HE TOJIBKO MEXKIY pa3AeIUBIIMMHCS
CPYIIUPOBKAMH, HO M BHYTPU CaMUX 3THUX TPYIIN HU3-32 YPE3MEPHOU MEPEOLICHKU OMPEIEICHHBIX
IyXOBHBIX HapoB. Bce mapel manel borom, m On Cam BbIOMpaeT, Kakod HMMEHHO Jap JaTh
KOHKpETHOMY Bepyromiemy (cp. ct. 11,18).

12:17,19 «Ecam...ecim»  3pecs — Henonnele YCJIOBHBIE TIPEJJIOXKEHHS BTOPOI'O
THUITA (T.e., OTCYTCTBYeT TJIaroi B CT. 17, U HET 3aKIIOYUTEIBHON YacTH BO BCEX TPEX CIIydasx).
[epBas e yacTh MpeACTaBIsIET COOOH JIOKHOE YTBEPXKIACHHE (T.€., BCE TEJIO0 HE ABISAETCS I71a30M, CT.
17; Bc€ Teno He sABIAETCS yXOM, CT. 17; u BCE Tello He mpeacTaBisieT co00M ouH WieH, cT. 19, cp.
A.T. Pobeprcon, «I'pammaruka rpedeckoro HoBoro 3aBera B cBeTe€ MCTOPUYECKHUX HCCIICOBAHMIDY
[A.T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research], ctp.
1015,1023, u «Kpatkas rpammarika rpedeckoro Hosoro 3aBera» [Short Grammar of the Greek New
Testament], ctp. 166).

12:18 «bor pacnmoaoxua» 2Ot1o dopma AOPUCTA CPEJHEI'O 3AJIOI'A U3BABUTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS, xotopasi 06003HayaeT 3aBepIIeHHOCTh M TMYHOCTHBINA XapakTep aeicTsus. B cr. 11
o CesitoM Jlyxe ckazaHo, yto OH pacnpeAensieT JyXOBHbIE Aapbl. 31€Ch OUEBUIHOE OTOXKICCTBICHUE
Hyxa ¢ borom!




0 «bor pacmosioKuI 4eHbl, KaXKIbIH M3 HUX, B Tejle, kKak OH moxejgand» DITO CChUIKA Ha
COTBOPEHHE YEJIOBEKA U, OJJHOBPEMEHHO, — aHAJIOTUS C TYXOBHBIMHU J1apaMu (cp. cT. 27). Mbl HUYero
He BbeIOupaeM; bor Cam Bcé pacmomnaraer, Kak HaJo.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:19-25

If they were all one member, where would the body be? ®But now there are many
members, but one body. *)And the eye cannot say to the hand, 'I have no need of you'; or
again the head to the feet, "'I have no need of you." ?0On the contrary, it is much truer that the
members of the body which seem to be weaker are necessary; “*and those members of the body
which we deem less honorable, on these we bestow more abundant honor, and our less
presentable members become much more presentable, “*whereas our more presentable members
have no need of it. But God has so composed the body, giving more abundant honor to that
member which lacked, #so that there may be no division in the body, but that the members may
have the same care for one another.

TEKCT IT1O NASB (1995): 1Kop.12:19-25

YA ecim 6b1 Bee OHH GbLIM OXHH 4WIEH, TO 1€ GbIIO0 ObI TeT0? 20Tenep[, JKe YJIeHOB MHOIO0,
HO Testo 0aHO. “*M ri1a3 He MOKET CKa3aTh pyke: «Tbl MHe He HY:KHA)»; WJIH, ONSATH e, F0JI0BA
HOram: «Bbl MHe He HY:KHBI». 22Hanponzua, ropasjio npaBujbHee, YTO YJIEHBI TeJIa, KOTOPbIe
KaxyTcs 0oJiee ca1a0bIMM, SIBJSIIOTCS HYKHBIMM; i Te unenwr Tena, KOTOpbIe HAM KAaXKyTCs
MeHee 0J1aropoIHBIMU, T€X MbI YA0CTAUBAEM 0C000# YeCTH, H HAIIM MeHee NPUJINYHbIEe Y1eHbl
cmanoeamcsa HAMHOTo 0OoJsiee 0J1aro00pa3sHbIMU, *rorga Kak Hamm OoJiee 01arooOpasHbie
YjleHbl He UMEI0T HYKIbI 6 9mom. Ho Bor maxk cocraBui teJio, oka3piBasi 00JIbIIYI0 4YeCTh TOMY
yjeHy, KOTOpPbIi 00/1€eJIeH, 2qro6bl He GHLIO HHKAKOrO pa3iejieHusi B TeJjie, HO umooObl Bce
YJIeHbl OIMHAKOBO 3a00TUJIMCH APYT O ApYyre.

12:22-24  «Gosee caadbIMH...MeHee O0J1arOPOAHBIMHU...MeHee NPUJIHYHbIE... TOMY UIeHY,
KOTOpbIA 00aejieH»  OTO MOXET OTHOCUTBCS K TEM 4YacTsAM 4YeEJIOBEYECKOrO Tella, KOTOpBIE
3aKphIBaloTCs onexoi. [lomoOHOE cpaBHEHHE MO3BOJISET MOKa3aTh, YTO TOYHO TaK e U MEHee
3aMETHbIE, MEHEE BOCTPEOOBaHHBIC KYJIbTYpOH, MEHEE «BIEYATIISIOIINE» Japbl BaXKHbI IS
3nopoBoro u OnarocnoBenHoro Tema. bor//lyx maer mapel, Bce Aapbl HEOOXOIMMBI, BCE Japhbl
nouetHsl. CM. YACTHVYIO TEMY «HEMOIIIb».

O «0c0o00ii yecTH» ODTOT TEpMHUH YNoTpeOseH B oboux cruxax, 23 u 24. Cm. YACTHVYIO TEMY
«30BUJIOBATL/TIPEYCHEBATD (PERISSEUO)».

12:25 B sTOM cTHXE BBIpakeHa riiaBHast MbICTb [1aBna (T.e., 3T0 hina—mpeanoxenue, npuaaTouHoe
npemiokeHue 1enu). LlepkoBp nomkHA OBITH €AMHOW, a HE pa3JeieHHOW. Bepyrommue M0KHBI
3a00TUTBCS IpyT 0 Apyre (cp. 12:7), a He 3aHUMAaThCs, KTO YeM X0ueT!

['maroner 3meck umeror Gopmy COCIIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUMS, uro moapasymeBaeT
3JIEMEHT CIYyYalHOCTH WJIM HETPEIBUICHHOE OOCTOSTENBCTBO. DTO TO, YTO OHU JIOJDKHBI JI€1aTh, HO
€CTh HEKOTOPOE COMHEHHUE B TOM, YTO OHU OYyAYT MOCTYNaTh UMEHHO TaK.

Tepmun «3a00Ta» 00BIYHO O3HAYAET TPEBOT'Y MM OecrokoiicTBo (cp. Md.6:25,27; 10:19; 13:22;
2Kop.11:28; ®un.4:6). Ho on MmoxxeT 0003Ha4aTh 1 0OOCHOBaHHYIO 3a00TY, KaK B JaHHOM TEKCTE U B
7:32,33,34 u ®un.2:20.

O «pa3esieHus’» DTO I'peuyecKuil TepMHH SChiSma, oT KOTOpOro MpPOMCXOMAAT AHTJIMHCKUE CIIOBA
«schism; schismaticy u pycckue «cxm3Mma; cxu3Martuk». [laBen yxke ynomuHanm o0 3THX
«paznenenusx» panbme (cp. 1:10; 11:18). Onm Obpumm ocHOBHOU mpobnemoii mns Kopunda.
Paznenenust st ObutM CBsizaHBl ¢ (1) KOHKPETHBIMH PYKOBOAWUTENSIMH, (2) OmIpeneseHHBIMU
OOroCIOBCKUMU TpHCTpacTUsiMu; (3) OKpPYKAIOIMUM PUMCKUM 0O0IIecTBOM; (4) BO3BETUYHMBAHUEM
OTJIEIbHBIX TyXOBHBIX JapoB; U (5) ocTaTKaMu S3bIY€CKOT0 MUPOBO33pEHUS U 00pa3a MbICIEH.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:26
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And if one member suffers, all the members suffer with it; if one member is honored, all
the members rejoice with it.

TEKCT ITIO NASB (1995): 1Kop.12:26
M ec;in ogMH 4/IeH CTPaaaeT, Bce WieHbl CTPAXAIOT ¢ HUM; eCIH 00uH YiIeH CAABHTCS, ¢
HHMM BCe YJICHbI PaayIOTCH.

12:26 «ecau...ecam» DOto YCJIOBHBIE TTPEJIOXEHUWS TTEPBOI'O TUIIA (eite ¢ dopmoit
HACTOAIETO BPEMEHU U3BABUTEJIIBHOI'O HAKJIOHEHU A, cp. 2Kop.1:6; 6e3 rnarona,
cp. Pum.12:6-8; 1Kop.3:22; 8:5; 14:27; 2Kop.5:10), koTopble nepenatoT uCKpeHHee xenanue [1ana
0 TOM, KaK HMCHHO BEPYIOIIHE JOKHBI 3a00TUTRCS APYT 0 Apyre (cp. Pum.12:15).

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.12:27-31a

*’Now you are Christ's body, and individually members of it. ?And God has appointed in
the church, first apostles, second prophets, third teachers, then miracles, then gifts of healings,
helps, administrations, various kinds of tongues. 2All are not apostles, are they? All are not
prophets, are they? All are not teachers, are they? All are not workers of miracles, are
they? *°All do not have gifts of healings, do they? All do not speak with tongues, do they? All do
not interpret, do they? >'*But earnestly desire the greater gifts.

TEKCT IT1O NASB (1995): 1Kop.12:27-31a

TA BBI — TEJ10 XpHCTOBO, H TOPO3Hb — €r0 YIEHBI. 1 Bor nocraBua B ePKBH, BO-NIEPBLIX,
afnocToJI0B, BO-BTOPbIX, NIPOPOKOB, B-TPETbHX, YYHMTEJICH; 3aTeM — 4Yylaeca, 3aTeM — JAapbl
HCIIeJICH T, BCIOMOKEHNS, YIPABJICHHSI, pasHbie BUIbI SI3bIKOB. 2 Pa3Be Bce anmocToib? Passe
Bce npopoku? Pa3se Bce yunrteqmu? PasBe Bce cosepuiarom qyneca? pazpe Bce mMeOT Aapbl
ucuenenuii? Pazse Bce ropopsaT sisbikamu? Pa3Be Bce TOJKYHOT? 329K enaiie xe HCKPEHHe
aapoB 00JbIINX.

12:28 «bor mocraBuia» 3necs — popma AOPUCTA CPEAHEI'O 3AJIOI'A U3BABUTEJIb-
HOTI'O HAKJIOHEHU . B 60rocioBCkOM OTHOIICHHUH 3TO Tapayijienb TeKeTy 12:18.

0 «mepkBu» Cm. YACTHVYIO TEMY «IIEPKOBbB (EKKLESIA)».

O «amocToJIOB» JTOT IpeuecKUil TEPMHUH MPOUCXOAUT OT OJJHOTO U3 IPEYECKUX IIaroyioB, KOTOPBIN
O3HAUaeT «IOChIIaTh». PaBBUHBI IPUMEHSUIIN €ro A 0003HAYCHHSI YeJIOBEKa, KOTOPBINA OBbLIT MOCIaH
JIpyrUM B KadecTBe cBoero oduimanpbHoro mnpencraButens. B Epanrenum ot MoanHa oH
ynotpebnsiercs nmo otHomeHuto k Mucycy-Meccun, Kotopsiii 6su1 mocnan borom. IMociannblit
teriepp Cam mockutaer CBoux mocnenoBareneit (cp. Mu.20:21). Cm. YACTHYIO TEMY
«ITOCBUIATE (APOSTELLO)».

[lepBoHavyanbHO 3TOT TEPMUH OTHOCHJICS JIMILB K /IBeHAAIaTH, HO MO3KE UM HA3bIBAJIU U IPYTUX:
(1) BapuaBy (cp. Hesn.14:4,14); (2) Augponuka u FOuuio (cp. Pum.16:7); (3) Anosnoca (cp.
1Kop.4:9); (4) NakoBa, ceogHoro 6para Uucyca (cp. 'an.1:19); (5) Emadpoaura (cp. Pun.2:25); (6
u 7) Cuny u Tumodes (cp. 1Pec.2:6). [lyxoBHblil gap, ynoMmsnyteiid B Tekcte Ed.4:11, mpogomkaer
JIeIICTBOBATH U B HAIIIE BpEMSI.

o «mpopokoB» Cm. YACTHYIO TEMY «<HOBO3ABETHOE ITPOPOYECTBOW.

O «yuMTesiein» OToT gap ynomsiHyT B Tekcte [esH.13:1 B coueranuu ¢ gapoMm mpopovecTBa, HO B
Ed.4:11 on cBsa3an ¢ gapom mactopckoro ciyxkenusi. B texcre 2Tum.1:11 [1aBen roBoput o cebe,
YTO OH IPONOBEAHHUK, allOCTOJI M YYUTENb. 3A€Ch 3TOT Jap, MOXO0KE, PAaCCMATPUBAETCS OTHAENIBHO,
kak ¥ B PuM.12:7. Taxxe oTienbHO OT APyrux o HeM roBopurcd U B Tekcte Mak.3:1 u cnen. Beé ato
NOJpa3yMeBaeT, YTO 3TH Japhl JUIsl COBEPILIEHUS PYKOBOISAILErO CIYXEHHs MOIYT COUYETaThCs IO-
pasHOMY B pa3HBIX BEpYIOUIMX Ui YIOBJICTBOPEHHs TMOTPEOHOCTEH KOHKPETHOW LIEPKBU B
OIpe/Ie]IECHHOM BpeMeHM U MecTe. Kaxaplii u3 mepeunciieHHbIX 3/1eChb PYKOBOIAIIUX CIYKUTENIen
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IIpoBO3IjIamacT EBaHFeJ'II/Ie, yaciasa oco00oe BHUMaHHWE TEM HIU UHBIM €ro CTOpOHaM, B
COOTBCTCTBUH UMCHHO C TCM AYXOBHBIM JapOM, KOTOpBIﬁ caM OH MMCCT.

O «uyaeca» OOpaTuTe BHUMaHHE, 4TO B cTHXaxX 9 u 10 3TOT Aap ynoMUHAeTCs ABAXKABI (T.€., «BEPA»
YyJ0ACHCTBEHHAsI U «COBEPILIEHHE YyAEC»), 34eCh TOIBKO OJUH pa3. Yyneca ObuIM NMpeaHa3HAYEHBI
noaTBepkaaTh EBanrenne. O HUX 0coOeHHO MHOTo moBecTByercs B EBanrenmsx u B JlesHusix
ATOCTOJIOB, U TaKXKE€ YITIOMHHAETCS B allOCTOJBCKUX MOCIaHusAX. Yyneca BCE ellie MpOUCcXoIiT B TeX
MecTax, rae EBanrenue nmpornoBeayeTcs BIEPBLIE.

O «HclHeJeHu» Y 3TOro japa JBOMHOE Ha3HAYEHHE: OTKPHIBaTh JO0OBH bora m moaTBepkaaTh
EBanrenue. Bonpoc 3aknrodaercss He B TOM, POJOJKAET JU bor ucuenars, a B TOM, IO4EMY OJHU
ucuenstores, a japyrue — Her. B Tekcre HMak.5:13-18 ecTp nanbHeimne npakTHYECKUE
PEKOMEHIallMK TI0 3TOMY BOIPOCY ISl YCJIOBUM TMOMECTHOM ILiepkBH. Y HMakoBa 3TO ciy:XeHuUe
MECTHBIX MPECBUTEPOB, a HE TYXOBHBIN Jap.

mi

NASB, NKJV «BCIIOMOKEHHI»

NRSV «()OopMBI MOAJCPKKH»
TEV «CHUJTY...MOMOTaTh APYTrUM)»
NJB «IMOJIe3HbIE TeSTHUD)

BykBanbHO 3TOT TEPMHH O3HAYAET «IIOJIE3HBIE Jiena». DTO 0000IIAONUI TEPMUH, U OH MOXET
UCIIOJIb30BATHCS 110 OTHOIIECHUIO K OOBIYHOMY CIYXEHUIO IbsIKOHOB (cp. @un.1:1 u M.P. Buncenr,
«Hccnenosanue ciaos B Hosom 3aBere» [M.R. Vincent, Word Studies in the New Testament], Tom 2,
ctp. 793).

mi

NASB, NKJV «ympaBJIEHUSI»

NRSV «()OopMBI PYKOBOJCTBA»

TEV «TeM, KOMY /IaHA BJIACTb...YPaBJSITh UMW
NJB «1apkl...ynpaBJIeHUD)

[lepBoHa4YalbHO ATOT TEPMHUH YMOTPEOJSUIM MO OTHOIICHHIO K KOpaOelIbHOMY JOIMaHy (cp.
Hesn.27:11; Otk.18:17). OGpa3Ho €ro UCIoIb30BaIu U IS PYKOBOAMUTENEH 1IEPKBU, KOTOPHIE TOKE
BeU 3a COOOH, BBITIOJNHSS (YHKIHIO PYKOBOAWTENCH. DTO CIOCOOHOCTh BECTH JPYrUX Ha
BBITIOJTHEHHE TyXOBHBIX 3a/1a4.

A.T. PoGeprcon B cBoeli kHure «CroBecHble 00pa3sl B rpeueckoMm Hoom 3amere» [A. T.
Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], T. 4, rOBOpUT, YTO «BCIIOMOXKEHHE)»
MOJIPa3yMeBaeT CIIY)KEHHUE JIbIKOHOB MO0 OKa3aHUIO TIOMOIM OCIHBIM U OOJIBHBIM, a «yIPaBICHUE)
OTHOCHUTCS K TPYJy €MHCKOIOB/TIPECBUTEPOB/CTapeHIINH/TIacTOpoB, cTp. 173-174.

O «pa3nvle BUABI A3bIKOB» CwMm. cT. 10.

12:29-30  Kaxnaelif U3 3TOH cepuu BOIPOCOB Ha rpeyeckoM si3bike HaumHaetcss ¢ OTPULIA-
TEJIbHOUM YACTHUIIBI (r.e., ME), 4t0 0O3HA4aeT, 4TO HA BOIPOC MPEAMOIArACTCS OTBET HETY.
DTOT TEKCT O4YEeHb BaXKEH KaK JO0Ka3aTeIbCTBO IIOJHOM HECOCTOSATEIBHOCTH OOrOCIOBCKOrO
MPEYBEIUYECHHUSI O TOM, YTO «SI3BIKM» — 3TO Jap Ui Ka)XJOTO BEPYIOUIEro, CBOETO pojaa 3HAK,
MOITBEPKTAIOIIUI CIIaCeHHE W/WIIM O0COOBI 3HAK MCTUHHOM JyXOBHOCTH. [[a, 3TOT map neicTByeT u
ceiyac, HO OH HE€ IS BceX Bepyrommux. Jpyras KpalHOCTb — OTBEpPraTh <«S3bIKH», OCTaBJISAA UX
NEHCTBUE B TIPOIIIOM, TOJIBKO BO BpEMEHA alioCTONIOB. ITO TOXE OOTOCIOBCKOE MpeyBeIMUeHUE (Cp.
14:39).

I'maBHas ke MBICIb 3TOM I'JIaBBI 3aKJIIOYACTCSI B TOM, YTO €CTh 0J1HO Tenno, Ho MHOT0 WwieHOB. 1 Hu
OJIVH 4JIeH (T.€., 1ap) HE PEBOCXOAUT IPYTUX.

12:31a
NASB, NIV «7KesailTe ke HCKPEeHHe 1apoB 00/1bIHX»
NKJIV «KesaiiTe e HCKPEHHE J1aPOB HANWTYYIIHX»



NRSV «Ho cTpeMuTech K Aapam 00JbIIHAM»
TEV «Bcem cepaneM ctpeMHuTeCh, B TAKOM cJIy4ae, K 0oJiee BaXKHbIM iapam»
NJB «CocpenoroubTech Ha 00J1ee BICOKHX Japax»

3necs mmbo (1) ¢dopma HACTOSIIETO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUA (t.e., yrtBepxkaenue), mubo (2) HACTOAIIEI'O
BPEMEHHN JIEMUCTBUTEJILHOT'O 3AJIOI'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS (r.e.,
MpoJIoJDKAaoIIee JecTBOBaTh moBeneHue). Y.Paumond Teiit B cBoeit kHure «bubneiickoe
ucronkoBanue» [W. Randolph Tate, Biblical Interpretation] npeanoyruTenbHBIM BapHAHTOM
cuntaer U3BABUTEJIbBHOE HAKJIOHEHUE, «Bbl cTpeMUTECh K 1apaM JydIllIUM», KaK €I1e OJHO
capkacTuyeckoe 3ameudanue, ciaenaHHoe I[laBiom (ctp. 22). Bropas yacTe 3TOro cruxa JoJIKHA
HaxoauThes B raase 13. [ox mydmmmu/06apmuMu 1apaMu ciieryeT moHumath (1) Bepy, HaIexay u
11000Bb U3 Tekcta 13:13, ¢ HauboOIBIIUM Cpeir HUX — JTI00O0BBIO, WIH (2) Aapbl, KOTOPHIE CO3UAAIOT
u HazuaarT Be€ Teno, 14:1 u cien., T.e. qap nponoBeaoBath EBanrenue u gap ooydats (cp. cT. 28).

ITo Bceil BUAUMOCTH, 3TO HACTAaBICHHE OOPAIICHO KO BCEH IIEPKBU B LI€JIOM, a HE K OTJCIBHOMY
BepytonieMy. CBOIUTh BCE K MHAWBUIYATBHOMY — 3TO OOBIYHAS MPEAPACIION0KEHHOCTD 3aMa{HOTO
yenoBeka. B 3Toil rimaBe Bc€é BHUMaHHME COCPEIOTOYEHO HA COBMECTHOM U obmieM. LlepkoBb pomkHa
npocuth [[yxa o eme Oosbiieir e€ omapeHHocTH MM (T.e., BEepyOIIMX) IS MPOBO3TJIANICHUS
EBanrenus u cozunanus Tena.

BOITPOCHI IJIs1 OBCYXXKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBanue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MBI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOLIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAyeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bomnpocs! qyis 0o0cyx1eHust MOMOryT BaM 00yMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pa3zzena KHUrH. OHH
IIPU3BaHbl 3aCTABUTH BAC 3aJyMaThCs, a HE HaBA3aTh BaM KaKOe-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Tlouemy B Kopuude Obutn Takue 60JbIIHE TIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIC C TYXOBHBIMH JlapamMu?
Korna xpuctuanuH/XpucTHaHKa MOTy4aeT CBOM AyXOBHBIN nap? Y KaXKI0TO BEPYIOIIETO
€CTh TOJIBKO OJIuH Aap? MOXKET JIi y KOTO-TO OBITh OOJIBIIIE OJHOTO TYyXOBHOTO napa? Moxer
JIM KTO KaKUM-TO 00pa3oM caM BeIOpaTh cede nap?

3. KakoBa nenap 1yXOBHBIX 1apoB?

HEKOTOPBIE IPAKTUYECKHUE PEKOMEHJIALIMH 110 ITOBOAY TOI'O,
KAK BEPYIOIIME MOT'YT PACIIO3HATBH CBOU 1YXOBHBIE JIAPBI

1. TIpocure bora koHKpeTHO 0 TOM, 4TOOBI OH MOKa3aj BaM Balll jaap.

Cnpocute Apyrux BepyrOLIUX, TyXOBHO 3pEJIbIX, KOTOPBIE 3HAIOT BaC, O TOM, KAKUM, Ha UX

B3TJISAJT, MOT OBI OBITH BaIll TyXOBHBIN Jap.

Uccnenyiite Baiiy NpupoIHbIE CUIIbHBIE KETAHUS U YCTPEMIICHUSL.

4. TlpomBuraiiTech B HaIIPaBJICHUH, KOTOPOE JIJIsl BAC HanOOJIee OUYEBHUIHO U COTIIACYETCS C
BAaIlIUM YCTPEMJICHUEM.

5. TlompoOyiite cnenaTh HEYTO MPAKTHYECKH M HAOJI01aliTe, UCTIBITHIBACTE JIU BBl B PE3YJIbTATE
JUYHYIO YJIOBIETBOPEHHOCTD, U €CTh JIU TYXOBHBIN IO/,
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OTH pEeKOMEHJAlMM B3ATHl W3 3amedarenbHoro Oykiera Iloma Jlutmma, m3manHoro «IVPy,
KoTopsiii Ha3biBaeTcs «[loarBepxkaenue Bomu boxbei» [Affirming the Will of God by Paul Little]. B
HEM JIaHbI COBETHI, He HanpsiMyto u3 [lrcanus, a Ha OCHOBaHUH XPUCTUAHCKON MYIPOCTH, O TOM, KaK
no3HaTh BOXBIO BONIO, 1 OHM QHAJIOTUYHBI STUM, KOTOPBIE MOMOTYT XPHCTHAHWHY y3HATh CBOM
JIyXOBHBIHN Aap.

Bmecte ¢ Tem, BepymoIMM HYKHO He 3a0bIBaTh, YTO MEPEYHU [apOB HEOAUHAKOBBL He Tak
BaXHO, 4TOOBI Haml Jap ObUT MO HAa3BAaHUIO OJHUM U3 IEPEYHs, HO CKOJb TOpa3lo BaxKHee
OCO3HAaBaTh, YTO y HAC JIEHCTBUTENIBHO €CTh Jap. Bepyroiue, MPUTOM BCE BEPYIOIIUE, SBISIOTCS
NPU3BAHHBIMU U OJapCHHBIMHE JUTs ciryskeHust (cp. Ed.4:11-12).



